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Аннотация. Предметом изучения в статье являются структурно-cемантические и 

лингвокультурологические особенности неологизма монастыринг. Цель анализа состоит в 

описании особенностей словообразовательной модели и выявлении культурологических свя-

зей денотативного содержания новой лексической единицы с наименованиями прецедентных 

телесно-духовных практик. Выполненное с помощью комплексной методики исследование 

опирается на концепции ведущих российских ученых в области дериватологии и неологии. 

Полученные выводы свидетельствуют о гибридном характере формы слова, в котором ан-

глоязычный суффикс -инг со значением активной процессуальности присоединяется к асси-

милированной на почве русского языка основе древнегреческого происхождения мона-

стырь. Установлен объем семантики лексической единицы и выявлены её лингвокультуро-

логические пересечения с православными практиками трудничества, с одной стороны, и с 

западным форматом психологических ретритов, с другой. В отличие от семантики трудниче-

ства с преобладающей в нем целевой установкой – через послушание, труд и молитву прийти 

к Богу, в лексеме монастыринг актуализируется мотивационная сема – желание молодого 

поколения уйти на определенный период времени от современной цивилизации, что включа-

ет монастыринг в число разнообразных психотерапевтических ретритов. 

Ключевые слова: неологизмы, заимствования, суффикс -инг, трудничество, ретрит 

Для цитирования: Городецкая Е.А., Шаповаленко Е.В. Неологизм «монастыринг»: 

словообразовательные и лингвокультурологические характеристики // Лингвистика и обра-

зование. 2026. – Том 6. – №1. – С. 34-44. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2026-1-34-44 

 

Original article 

 

WORD-FORMATION AND LINGUOCULTUROLOGICAL 

CHARACTERISTICS OF THE NEOLOGISM «MONASTYRING» 

 

Ekaterina A. Gorodetskaia 1, Evgenii V. Shapovalenko 2 

1,2Immanuel Kant Baltic Federal University, Kaliningrad, Russia 
1gorodetskaya.catia@yandex.ru 
2 eshapovalenko@kantiana.ru 

Abstract. The focus of this article is the neologism monastyring, examined through its struc-

tural and linguocultural characteristics. The aim of the analysis is to describe the unique aspects of 

the word-formation model and to uncover the cultural connections between the denotative content 

of this new lexical unit and precedent body-spiritual practices. The research employs a comprehen-

sive methodology and is grounded in the concepts of leading Russian scholars in the fields of deri-

vatology and neology. The conclusions indicate the hybrid nature of the word form, where the Eng-

lish suffix -ing, denoting an active process, is attached to the ancient Greek root monastery, which 
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has been assimilated into the Russian language. The semantic scope of the word is established, re-

vealing its linguocultural intersections with Orthodox practices of labor, on one hand, and the West-

ern model of psychological retreats, on the other. In contrast to the semantics of work, which pri-

marily aims to bring one closer to God through obedience, labor, and prayer, monastyring high-

lights a motivational aspect the desire of the younger generation – to escape from modern civiliza-

tion. 
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Введение 

Одной из отличительных черт развития современного общества является 

диверсификация форм человеческой жизнедеятельности, увеличение разнооб-

разия духовных и телесных практик человека. Потребность в их номинации 

находит свое отражение в возникновении целого ряда существительных, име-

ющих процессуально-деятельностное значение. Значительная их часть пред-

ставляет собой прямые заимствования из английского языка и относится к сфе-

ре научно-популярных психологических терминов. Например, буллинг (травля), 

шейминг (публичное осуждение), виктимблейминг (осуждение жертвы) и т. п. 

Российские психологи объясняют причины активного проникновения в медиа-

пространство заимствований данного типа популяризацией в России психоло-

гии, а также «престижностью», «экспертным звучанием» иноязычных наимено-

ваний [1]. 

Подавляющее большинство новейших терминов образовано в английском 

языке по единой словообразовательной модели, в которой к мотивирующему 

слову присоединяется суффикс -инг. Тренд на изобретение модных инговых1 

номинаций, именующих различные психологические практики, не обошел сто-

роной и Россию. Одним из интереснейших новообразований данного типа яв-

ляется существительное монастыринг. Несмотря на то, что слово появилось в 

российском медиапространстве сравнительно недавно, оно уже вызвало волну 

интернет-комментариев дискуссионного характера. Во-первых, присоединение 

к существительному с сакральной семантикой чужеродного английского суф-

фикса производит эффект когнитивного и лингвокультурного оксюморона. Во-

вторых, случайная омонимия части слова с просторечным глаголом стырить, 

что в разговорной речи означает украсть или своровать [2], дает основания для 

ложной интерпретации значения новообразования как кражи в монастыре. В 

результате возникает впечатление игрового, шутливого характера новообразо-

вания, входящее в противоречие с его истинной семантикой. 

Цель данной работы: описание структурно-семантических особенностей 

неологизма монастыринг и выявление его вероятных прецедентов в русском и 

англо-американском лингвокультурном пространстве. 

Методы и материалы 

                                                           
1 Термины «инговое словообразование, инговые дериваты» являются общеупотребительными в работах совре-

менных российских дериватологов, описывающих с его помощью процесс и результат образования слов с фор-

мантом -инг. 
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Поскольку слово монастыринг начало активно употребляться в различ-

ных дискурсивных практиках с 2024 года, в качестве основного материала для 

исследования послужили открытые ресурсы Рунета. Выявление лингвокульту-

рологически сходных феноменов потребовало, с одной стороны, обращения к 

словарям русского языка, с другой стороны, к словарям английского языка и к 

открытым интернет-ресурсам. К анализу привлекались данные Национального 

корпуса русского языка (далее НКРЯ) и Корпуса современного американского 

английского языка (далее COCA). В процессе анализа использовались словооб-

разовательный, функционально-семантический, дискурсивный и сравнительно-

сопоставительный методы. 

Особенности ингового словообразования в современном русском языке 

Первые этапы функционирования форманта -инг в современном русском 

языке были отмечены ещё В.В. Виноградовым в 1947 г., указывающим на ред-

кие в тот период инговые заимствования «с разнообразными предметными зна-

чениями (орудий действия, места действия, продуктов): блюминг, крекинг, дем-

пинг, митинг, дансинг и т. д.» [3, с. 99]. В новейших работах отечественных 

лингвистов [4, 5 и др.], посвящённых рассмотрению семантических и прагма-

тических функций суффикса -инг на почве русского языка, констатируется, что 

данный формант присутствует в огромном количестве прямых заимствований 

(тренинг, коучинг, буллинг, имиджмейкинг и т. п.).  

Одной из дискуссионных проблем в области анализа форманта -инг явля-

ется степень его адаптации в русской словообразовательной системе и мотиви-

рованность заимствования данного морфологического форманта. В 2002 г. О.П. 

Сологуб отмечает, что суффикс -инг ещё не получил статуса полноправной 

морфемы в деривационной системе русского языка, «так как слова, в которых 

он выделяется, лишены словообразовательной структуры; в русском языке от-

сутствует производящая основа, на базе которой образовано данное слово, что 

является необходимым условием становления структурного элемента как само-

стоятельной морфемы» [6, с. 130].  

На чужеродность данного форманта указывают и другие лингвисты [7], 

отмечая его функциональную избыточность в условиях существующей в рус-

ском языке развитой системы собственных суффиксов для образования отгла-

гольных существительных. Согласно РГ-80, к ним относятся: -ние (-нье), -ение 

(-енье), -ание (-анье), -тие (-тье), -ие (-ье), -к(а), -овк(а), -ежк(а), -ачк(а), 

-анк(а), -ств(о), -н(я), -аж, -ёж, -ость / -ть / -ность, -ура, -ыш, -от, -ух(а), 

-их(а), -он и другие (около трёх десятков морфем и морфов) – например: по-

вторение, блеяние, мотовство, галдеж, резка, икота, косьба [8, с. 155-163] и т. 

д. 

Несмотря на наличие богатого репертуара формантов данного типа в рус-

ском языке, всё усиливающееся в последние годы «инговое цунами» [9, с. 14] 

свидетельствует о значительной потребности русскоязычных номинаторов в 

новом деривационном способе. Эта потребность, по мнению многих исследова-

телей, обусловлена тем, что присутствие семантического признака процессу-

альности в семантике русских девербативов типа выруба-ние, стриж-ка, хва-
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стов-ство выражено в меньшей степени, нежели в образованиях с английским 

суффиксом -ing.  

Некоторые дериватологи ставят под сомнение обоснованность мнений о 

включении англоязычного форманта в число заимствованных русских морфем, 

поскольку он нарушает «нормы русского словообразования процессуальных 

существительных <…> от глаголов» [10, с. 181]. Такие неодериваты, как мона-

стыринг, не являются отглагольными, в связи с чем вызывают «дисбаланс сло-

вообразовательной системы» [4, с. 36]. Заметим, однако, что анализ современ-

ных инговых форм в современном английском языке также показывает тенден-

цию к росту числа существительных в ряду мотивирующих основ. Следова-

тельно, ощущаемый лингвистом «дисбаланс» не является результатом выхода 

деривационной модели за пределы глагольной категории мотивирующего сло-

ва. Образований данного типа в современном русском языке достаточно много, 

что позволяет отдельным российским дериватологам утверждать, что данный 

суффикс «уже практически адаптирован к русской словообразовательной си-

стеме» [11, с. 11] и превратился «в „русскую” морфему» [12, с. 241]. 

Несмотря на длительный период функционирования аффикса -инг в рус-

ском языке, факту его полной адаптации препятствует устойчивое ощущение 

генетической чужеродности, о чем говорит в своей работе С.Д. Левина [4]. Аб-

солютное большинство производных с формантом -инг имеет иронический и 

каламбурный характер (блюдолизинг, болванинг, объегоринг, подлизинг и др.) и 

сохраняет свойства окказионализмов, представляя собой свидетельство лингво-

креативности носителей современного русского языка. 

Семантико-словообразовательные особенности неологизма «монастыринг» 

В отличие от описанных выше инговых образований, недавно появившее-

ся и быстро распространившееся в российских масс-медиа слово монастыринг 

призвано выполнять исключительно номинативные функции. Слово образовано 

путём присоединения суффикса -инг к существительному монастырь (от др.-

рус. монастырь, заимствованного из ср.-греч. μοναστήρι(ον), μαναστήρι(ο)ν [13, 

с. 270]).  

Рассматриваемая лексическая единица еще не зафиксирована в россий-

ских неографических источниках, в связи с чем на данный момент понимание 

её значения возможно только на основе анализа определений и комментариев, 

присутствующих в различных интернет-источниках.  

Описание самой формы деятельности, скрывающейся под словом мона-

стыринг, звучит следующим образом: «временное проживание в монастыре с 

выполнением различных послушаний: работы в огороде, уборки» [14]. В дан-

ном определении отсутствует, однако, указание на причины, которые подвига-

ют людей на уход от реальной действительности и работу при монастыре, как и 

на преследуемые ими цели. Более точное определение сущности монастыринга 

предлагается на сайте с оригинальным названием «Горящая изба», основной 

целевой аудиторией которого, как можно догадаться, являются русские жен-

щины: «Монастыринг – это добровольное короткое проживание в монастыре 
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без пострига, паломничества и необходимости быть религиозным человеком 

(хотя некоторым монастырям очень важно, чтобы вы искренне верили)» [15].  

Другой сайт обращает внимание на возрастную принадлежность тех, кто 

практикует новый вид нахождения при монастыре. «Монастыринг – это явле-

ние, когда молодежь на несколько дней или месяцев уезжает в монастыри, что-

бы потрудиться, помолиться, отвлечься от суеты» [16]. Этот и многие другие 

примеры позволяют с большой долей уверенности предположить, что как новая 

форма активности, так и само название появились в молодежной среде. Отсут-

ствие собственно религиозной составляющей в большинстве определений сви-

детельствует о том, что монастырь в данном случае используется в большей 

степени как место, в котором можно уйти от повседневности, ускоренного тем-

па жизни, отвлечься от городского инфошума, но вовсе не обязательно прийти 

к Богу. 

Анализ различных текстов, посвященных монастырингу, показывает, что 

вокруг неологизма уже сформировались члены словообразовательного гнезда: 

глагол монастырить и существительное nomina agentis монастырщик. Появ-

ление данных дериватов представляется мотивированным с семантической точ-

ки зрения необходимостью присвоения имени специфической форме действия 

и его производителю. В то же время данное направление деривации свидетель-

ствует о появлении нового, инверсионного способа словообразования, при ко-

тором существительное с процессуальным значением становится мотивирую-

щим для образования глагола. Таким образом, как и другие существительные 

на -инг, монастыринг «входит в системные связи с глаголами, хотя и необыч-

ным способом: глагол оказывается не производящим, а производным словом» 

[4, с. 38].  

Лингвокультурологические параллели неологизма «монастыринг»  

Монастыринг и трудничество. В некоторых определениях, основанных 

на синонимическом принципе, монастыринг определяется через его семанти-

ческую близость к слову трудничество. Например: 

– «Само понятие „монастыринг” – это новомодное название „трудниче-

ства”, которое появилось еще в 14-15 веках» [17];  

– «По сути своей, монастыринг – это новомодное название трудничества, 

которое существует испокон веков» [18]. 

Несмотря на проводимую многими интернет-порталами прямую парал-

лель монастыринга с трудничеством, данное соотнесение является довольно 

поверхностным. Дефиницию существительного трудничество мы обнаружива-

ем лишь в словаре Даля, согласно которому трудничество – «работа на мона-

стырь по обету, бесплатно» [19, с. 447]. Согласно НКРЯ, существительное 

трудничество впервые фиксируется в 1890 году:  

– «Мать Енафа раскинула шелковую пелену перед киотом, затеплила пе-

ред ним толстую восковую свечу из белого воска и, разложив на столе толстую 

кожаную книгу, принялась читать акафист похвале-богородице; поклоны от-

кладывались по лестовке и с подрушником. Так началось для Аграфены скит-

ское „трудничество”» [20].  
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Существительное трудничество имеет низкую частотность употребления 

(6 вхождений в основном корпусе, 5 вхождений в газетном корпусе НКРЯ), в 

отличие от существительного nomina agentis трудник (145 вхождений). Словарь 

Д.Н. Ушакова, в соответствии с атеистической идеологией советского государ-

ства, описывает значение данного слова как «труженик, работник» [21], деакту-

ализируя сему религиозности и расширяя значение слова. 

Появление модных практик монастыринга приводит к росту количества 

употреблений слов трудник и трудничество на сайтах российских монастырей:  

– «Цель пребывания паломников-трудников в монастыре – более полное 

воцерковление православного христианина через соприкосновение с жизнью 

монастыря в молитве и труде» [22]; 

– «Для желающих поступить в монастырь трудничество – это начальная 

ступень испытания при избрании монашеского пути» [16]. 

Таким образом, трудничество означает путь человека (трудника) через 

труд и молитву к Богу, а не кратковременную остановку, психологическую раз-

грузку, как это имеет место в современном монастыринге. 

Не лишены оснований утверждения о том, что монастыри используют 

модный тренд в своих целях, как способ обращения молодёжи в веру. Такое 

стремление связано с уменьшением количества верующих среди молодого 

населения. Согласно опросу ВЦИОМ, 44% молодёжи до 25 лет считают, что 

религия не играет значимой роли в их жизни, а количество верующих и неве-

рующих среди 18-24-летних примерно одинаково [23]. Неслучайно практики 

монастыринга в целом воспринимаются Русской Православной Церковью по-

ложительно. В 2025 году был создан специальный информационный ресурс, 

призывающий «монастырить»: «Монастырим вместе с 12 Храмов», «Хочу мо-

настырить» [24]. Новый тренд также получил положительную оценку в выска-

зываниях депутатов государственной думы: «заменив дорогостоящие консуль-

тации у психологов, „зумеры” выбирают жизнь при монастыре, где они рабо-

тают, питаются и проводят время за молитвой» [25]. 

Монастыринг и ретрит. Кроме аналогии с трудничеством, многие ре-

кламные сайты включают практику монастыринга в разряд православных ре-

тритов, что вызывает необходимость верификации предположения о заим-

ствовании модного тренда из англо-американской культуры. Например: 

– «Как правильно отдыхать? Православные ретриты и монастыринг» [25]; 

– «Православный ретрит в рамках проекта „12 храмов”» [24]; 

– «Православные ретриты: в России появился новый вид отдыха» [26] и т. 

п. 

Обращает на себя внимание, что сочетание православный ретрит, как и 

сам неологизм монастыринг, отличается оксюморонным звучанием и гибрид-

ным англо-русским смыслом. В языке-доноре слово retreat первоначально ис-

пользовалось только в военной области и обозначало «отступление из какого-

либо места или побег от какого-либо человека с целью избежать борьбы или 

опасности» («to go away from a place or person in order to escape from fighting or 

danger») [27]. Начиная с 1980-х годов отмечается тенденция к использованию 
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слова retreat в психотерапевтическом значении. Оно начинает функциониро-

вать в коллокациях с лексемами mental (ментальный), psychological (психологи-

ческий), spiritual (духовный), meditation (медитационный) [28] и т. п., демон-

стрируя расширение семантики движения назад, «отступления» к метафориче-

скому обозначению «ухода от проблем», возвращения к психическому равнове-

сию и т.д.  

Как следует из хронологии наблюдений за функционированием заим-

ствованного слова ретрит в его новом, психотерапевтическом значении («a 

quiet place where you can go to rest or be alone» ‘уединенное место, где можно 

отдохнуть или побыть одному’) [27], оно было зафиксировано и заимствовано 

русским языком значительно раньше, чем монастыринг, в 1996 году в значении 

«уединенное времяпрепровождение, посвященное духовной практике, эмоцио-

нально-психическому совершенствованию; такая духовная практика» [29]. Зна-

чение заимствованного слова истолковывается во многих русскоязычных ин-

тернет-ресурсах: «ретрит (англ. retreat – «уединение», «удаление от общества») 

– это время, которое человек посвящает духовным практикам, чаще всего за го-

родом» [30] и пр. 

Если туристические агентства не отягощают новый вид отдыха религиоз-

ной составляющей, то философское видение ретрита выглядит более объёмно 

и в определенной степени идеализированно. Р.В. Пеннер считает, что ретрит – 

это «особая форма отдыха, когда вместо реального отдыха участнику ретрита 

предлагается интенсивная работа над собой; такая работа, что не может быть 

реализована в ситуации повседневности, в том числе, тишина и религиозная ас-

кеза, глубинная медитация, массивная физическая нагрузка или интенсивное 

общение» [31, с. 86]. 

Заимствование ретрит в русском языке получило форму множественно-

го числа, что свидетельствует о том, что монастыринг – это лишь одна из форм 

борьбы с информационным шумом и социальным давлением, стремление к 

уединению и духовной перезагрузке.  

Заключение  
Комплексный анализ деривационной модели, семантики и потенциаль-

ных лингвокультурных прецедентов слова показал, что неологизм монасты-

ринг представляет собой не только гибридную словообразовательную структу-

ру, в которой основа с сакральным смыслом оформлена заимствованным ан-

глийским суффиксом, но и в определенной степени является лингвокультурным 

гибридом. В новой форме находит свое отражение практика трудничества, и в 

то же время, транслируемая из западной среды модная форма психотерапевти-

ческих ретритов. Если в русском православном трудничестве преобладала 

целевая установка – через послушание, труд и молитву прийти к Богу, то в мо-

настыринге актуализируется сема причины – стремление уйти на некоторое 

время от современной цивилизации. Объединение под крышей единого языко-

вого знака генетически разнородных частей монастырь + -инг обращает вни-

мание на потенциально несерьезное отношение к религиозному процессу, под-
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меняя осознанный уход человека от мирской суеты легковесным представлени-

ем о кратковременном изменении обычного образа жизни. 

© Городецкая Е.А., Шаповаленко Е.В., 2026 
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